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ACTO ÜNÍCO

CUADRO PRIMERO

Decoración de siila corta.

ESCENA PUIMEUA

DOS REPORTERS

Rep. 1.0 De modo que usted os comisionado especial

del gran peri()dico El Panado i>ara estinliar

esta obra extraordinaria.

Rep. 2.0 Exactamente.
Rep. 1.0 Pues bien, amigo mío, reconozca usted en

mí un compañero de armas y fatigas. Yo
soy el encargado de hacer una crítica de

este panorama para el periíidico titulado El
Presente, defensor de líis ideas modernas.

Rep. 2.0 Pues venga esa mano, seremos amigos, aun-

que las tendencias que representamos sean

bien distintas, (se dan la mano.)

Rep. 1." ¿Y qué noticias tiene usted de est<)V

Rep. 2.o He oido asegurar que es una gran cosa. í.c

han pasado mi tarjeta.

Rep. l.o Y la mía.

Rep. 2.0 Aquí viene nuestro hombre.
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ESCENA II

DICHOS y el DIRECTOR DEL PANORAMA, Con una paleta y pincel

en la mano

DiRECT. ¡Señores!

Rep. 1 .o Tenemos el honor de saludar á usted y ofre-

cerle nuestros servicios.

DiRECT. Muchas gracias; he leido sus tarjetas y sos-

pecho el objeto que les guía al venir á esta

casa.

Rep. 2.0 No se engaña usted; el periódico El Pasado
me comisiona para hacer un estudio de ese

trabajo magno que usted ha llevado á tér-

mino.
DiRECT. ¡Gracias!

Rep. 1.0 Yo vengo encargado con el mismo objeto

por el periódico El Presente.

DiRECT. Me honran ustedes con su visita; yo he pre-

tendido hacer un estudio comparativo de
las distintas edades y no he conseguido otra

cosa sino indicar las diferencias de tipos,

gustos, costumbres,, entre una y otra edad.
Rep. 2.0 En la que saldrá vencedor el pasado.

Rep. l.o Vencerá el presente.

DiRECT. Eso ustedes y el que lo viere podrán apre-

ciarlo; yo no he hecho más que exponer con
imparcialidad.

Rep. 1.0 Tengo impaciencia. ¿Podremos pasar á cono-

cerlo?

DiRECT. Al instante; serán ustedes los primeros que
lo visiten, porque aún no he dado conoci-

miento oficial. Pasen ustedes, (vánse.)

Mutación
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CUADRO SEGUNDO

Decoración represenlaiulo la initiid del escenario u lu «leretha, Mínlri»!

viejo, y la otra mitad izquierda, Madrid nuevo Kn lu purii- •it-

Madrid viejo y en primer término, una casa con roja iiractlcablv

ESCENA PRIMERA

Aparecen por la derecha LOS GOLILLAS guiados por un jefe; do«-

pués, por la izquierda, LOS (;UAKDL\S DE ORDEN IM'BI.ICO,

guiados por un cabo. Estos muy pausadamente, níiuellos uiovlen-

dose mucho.

SIásica

(iOLILLAS

Gol. !.•-'

Todos
Gol. 1.<^>

Todos

Se ha marchado, no jjarccc,

avancemos sin temor,

si se escapa, ¿(jué diremos
al señor Corregidor"?

Mucho valor.

Mucho valor.

Mucho de aquí.

Mucho de a(juí.

Aphcar el oído

y alargar la nariz.

(Se retiran al foro apresuradamente

Salen los guardias.

Guardias Vamos marchando con precaución

no nos tomemos un sofocón,

V si encontramos al criminal,

io llevamos enseguida

al juzgao municipal.

(Bajan los golillas apresuradamente.)

Hay que buscar al criminal

con gran presteza;

porque tenemos en peligro

la cabeza.

Y como creo que csüi bien

en donde está...

Es la verdad,

sin descansar, sin respirar.

Gol. 1

Todos
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hay que buscar,

corriendo así

de aquí para allá,

de allá para aquí.

(Moviéndose apresuradamente.)

GuAR. 1° La consinia es que al instante

se termine la función,

y si veis un estudiante

le atizáis un coscorrón.

Y así habremos cumplido
con nuestra obligación.

Pero si tiran piedras

ó pegan de verdá,

no hay más que echar el hule

y dejarlos en paz.

Gol. 1." Podéis marchar sin respirar,

mucho valor, mucho de aquí,

aplicar el oído y alargar la nariz.

GuAR. 1."^ Y si encontráis al criminal

lo lleváis enseguidita

al juzgao municipal.
Golillas Mucho valor, etc.

Guardias Y si encontramos, etc.

(Vanse golillas y guardias quedando en escena el go-

lilla 1.° y el cabo de guardias.)

ESCENA II

golilla 1.° y GUARDIA 1.*

Hablado

Gol. (con misterio.) Es prcciso tener mucha, pero

muchísima nariz.

GuAR. ¿Más todavía?
Gol. y muchos, pero muchísimos pies.

GuAR. ¿Para qué?
Gol. Para correr.

G-'JAR. Entonces cuatro pies.

G(.>L. No, ligeros pai*a perseguir bandidos, herejes

y otros criminales, y servir á nuestro se-

ñor... (Con respeto y descubriéndose.)



GUAR.
Gol.
GuAR.

Gol.
GUAR.

Gol.
GuAR.
Gol.
GuAR.

Gol.
GuAR.

Gol.

GUAR.

Gol.

GUAR.
Gol.
GuAR.

Gol.
GUAR.

Gol.
GUAR.

Gol.
GuAR.

Gol.
GUAR.
Gol.
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¿Jesucristo?

No, Felipe J\', que Dios ^aiardr.
¡Ja! ¡Ja! Para lus cremiuales no luum falta
pies; lu que hace falU es lii (jue vo tcn^n,
cabeza.

¿Para qué te sirve'?

Para nuichas cosas. Ayer me sirvió, por<jUe
piensamlo, ¡ñensamh, averi^^aié dínule se es-

condían dos rateros; llegué, y «n <nanto nn-
vieron, me abrieron...

¿La puerta?
No, ¡la cabeza!

Entonces, no te sirvi(') para nada.
No, pero les sirvió á ellos; por eso te digt»

que para perseguir rreminales hace falta ca-

beza... dura, pero muy dura.
A mí no se me ha escapado ninguno.
Ni á mí tampoco se me esca|)an, porque im
los cojo.

Por eso estala espada de la ju.'^ticia limpia

y templada. Mírala.

Bueno, hombre, bueno, tand)ién e.sto «.^ta lo

mismo. (Saca el sable muy mellado. "í

¿Cómo está tan mellado? ¿de matar pnte
dañina?
Sí, de matar ratas en la prevención.
¿La prevención?... ¿Qué es eso?

Ja! ¡Ja! Qué inorancia; entonces tamprxv» sa-

rás lo que es el juicio oral.

Tampoco.
¡Jal ¡Ja! JMira, voy á ilustrarte. Es unji cusii

donde va la mar de gente, mujeres, señora.'^

y clase baja, de toda: preguntas, las de la

ley, y si no contestas conforme eon lo que
allí quieren, pus van y celel>ran un cíi.seareo.

¿Y qué es eso?

rus que sales de allí sin pluma y cascarean-

do; y ahí tienes tú lo (^ue es el juicio oral.

¿Juicio oral?... ¿Y por (jué se llama asi?

rus mira... juicio... no sé por <jué lo llaman,

pues allí he visto poco juicio.

¿Y oral?

t

Porque dura muchas horas.

Me marcho, tengo que prender a un ladrón
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GUAR.

Gol.
'

GuAR.
Gol.
GuAR.
Gol.
GuAR.
Gol.
GuAR.

cuya cabeza está pregonada en dos mil es-

cudos.

¡Buena cabeza!... Yo también me marcho,
voy persiguiendo á otro mucho más peli-

groso.

¿A un asesino?

¡Peor!

¿A un hereje?

Qué hereje... mucho peor.

¿A quén?
(con misterio.) A un periodista.

¡Adiós!

¡Adiós! (vánse por distinto lado.)

ESCENA III

DiRECT.

'2 o

Kep. l.o

DiRECT.

Kep. l.o

Rep. 2 o

DiRECT.

REPORTERS 1."* y 2.° y DIRECTOR

Ya han visto ustedes, los dos

con los mismos ideales.

Para administrar justicia,

desengáñese usted, antes...

¡aquellos bravos corchetes

persiguiendo criminales!

¡Y recibiendo palizas!

Señores, no acalorarse.

Ahora un poco de atención,

y van á ver la notable

diferencia que se observa
en aventuras galantes

entre el moderno Tenorio

y el galán de otras edades..

Observemos.
Sí, observemos.

¡Retirémonos que salen!

ESCENA IV

^ale FERNANDO, galán, vestido en traje de época, se aproxima á la

reja, da dos palmadas y jale LEONOP.

Fern.
Leonor
Fern.

[Leonor!

;
Fernando!

Bien mío.



— ir.

Leonor
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81ET. Y veinte en bastos. ¿Traes el dinero para el

simón?
Ella Aquí tengo media peseta.

SiET. Entonces media carrera.

Ella Sí, pero es falsa.

SiET. Bueno, media carrera mía. (Aludiendo á la co-

jera.)

Ella Si nos cogen...

81ET. Sí, cualquiera coge á un cojo. ¿Qué traes ahíV
Ella Ropa.
SiET. ¿De caballero?

Ella No, de señora.

SiET. Pero, mujer, ¿por qué no has traído para mí
también?

Ella Traigo muy poca.

SiET, Para un rapto, cuanta menos ropa mucho
mejor.

Ella Vamos, vamos... pero... oye, ¿tú con qué
cuentas para sostenerme?

SiET. Yo... yo te sostendré... ¡yo te sostendré!

(cogiéndola por la espalda. Vánse.)

]IIiísica

SHlen por la derecha dos señoritas con traje de preciosas ridiculas

y detrás dos lechuguinos con traje de la misma época. Después,

por la izquierda, dos señoritas y dos gomosos con trajes moder-

nos, pero algo exagerados.

Lech. Desde las gradas de San Felipe

os hemos visto los dos pasar,

y al veros solas hemos corrido

y hemos venido por saludar.

¿Qué tal?

¿Qué tal?

(saludando al estilo de la época.)

Prec. a Dios gracias no ocurre

ninguna-novedad.
Lech. Las flechamos (Aparte.)

si miramos
de este modo
seductor. (Mirándolas con el lente.)

Prec. Qué ladinos

lechuguinos,



oúmo buscan
luiestro amor.

SEÑORITAS y GOMOSOS \>ur U .,'i..i.U

(iOM. 1.-



Gomosos ¿Matine?
Srtas. Matine.

Gomosos Pues de fijo allí estaré.

Prec. Es seguro que esta noche
bailaremos el minué.

L>.cH. ¿El minué?
Prec El minué.
LeCH. Pues sin falta acudiré. (Bailan y vánse.)

ESCENA VI

DIRECTOR y REPOKTERS 1." y 2

MaMado

DiRECT. Pues esa es la juventud
con sus vicios y defectos.

Kep. 2.^ Yo prefiero los antiguos.

Rep. 1.<^ y yo estoy por los modernos.
DiRECT. Pues aun hay más diferencia

entre la clase del pueblo.

Verán ustedes aquí
una maja y un chispero,

y después una pareja,

la misma, pero en moderno,
que van á los toros, fiesta

igual en todos los tiempos.

ESCENA Vil

Cfflsr.

Maja

Ohisp.

Maja
Chisp.

Maja

Sale la MAJA seguida del CHISPERO, por la derecha.

¡Yaya con Dios la manóla,
que es un milagro de gracia!

¡Yaya con Dios el chispero

Y déjeme quieta el alma!

¡Maravillas de mi vida!

¡Jesús! ¡Qué moscas!

Asi pagas mi cariño.

Así, clarito y en plata.
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Chisp.

Maja
Chisp.

]Maj a

Chisi'.

Maja
Chisp.

M.aja

Chisp

Maja
Chisp.

¡Mira (]\w me tienes loeo!

Señorías á la jaula.

Mira (jiie por tí me muero.
¿Soy enfermedad (pie mataV
Mira (]Ue lo mío es tuyo.
Mira (jue no me luiee falta.

Y mira (pie ya estoy eiego.

¡Un lazarillo y á casa!

Con tanto mirar, es elaro,

la mejor vista se aeal»a.

¡Maravillas de mi vida!...

Deja el oficio de ingrata

y cógete de mi brazo

y vamonos á la plaza

á ver las toros del Dufpie
que el Curro Homero mata.
Te llevaré en la calesa

del Chirlos, veras que jacas,

con arreos de charol

y con caireles de grana,
con mantillas de colores

y con los cascos de i)lata;

sonando los cascabeles

sudorosas y agitadas

por el sol y por el ])olvo

que en su carrera levantan,

volando nos dejarán
á la jmerta de la plaza.

¡Ole que sí! ¡Viva el rumbo!
¡Viva la ñor de la gracia! (vnnso dd i.mzo.)

ESCENA VIII

UN CHULO manco y UNA fliri.A

Chulo Te vo}^ á tentar el }telo

si no pagas la andan ida.

Miá que eres interesada,

¿no ves que mata el Frascuelo?

Chula No tengo...

Chulo Pues á buscarlo;

y sabe que si lo admito
te lo devuelvo en cuantito

encuentre dónde ganarlo. (Acción iio rubar.)
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Chula No pué ser.

Chulo jMaldita sea!...

¿Vas á buscarlo?

Chula ¡Que no!...

Chulo La culpa me tengo yo
por rebajarme, ¡só fea!

Chula ¡Adiós guapo!...

Chulo No faltaba

más, después que te prefiero;

si yo quisiera dinero,

pues cualquiera me lo daba.

¿No están guillati s por mí
la Trini y la Baltasara?...

Pero era darte en la cara

y era rebajarte á tí...

Chula ¿Y qué?
Chulo Te doy dos chuletas. (Amenazándola.)

Que después que te distingo...

hay toros... y ni un domingo
te corres con dos pesetas...

Es una mala partida,

y me la vas á pagar.

Míalas; te vas á acordar (jurando.)

de esta acción toa tu vida.

¿No te he prestao mi servicio,

y he acudido al terreno,

sirviéndote de hombre bueno
en cuanto has tenido un juicio?

¿No he ido yo por tí al Modelo?
¿No te he dao dinero?

Chula ¡Atiza!

Chulo ¿No te he dao cada paliza

en que te he encendido el pelo?...

¡Pus entonces!
Chula No pué ser.

Chulo ¿Que no? pues toma candela.

(Le pega y ella huye gritando.)

Nada; que el que no diquela
no domina á la mujer, (vanse.)
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Todos

ESCKXA IX

Música
(a las i.rimeras notas del pasacalle, salen ,.or la den.
cha, chisperos y manólas en par-jas. olla» proenran.l..
ocultar la cara con el abanico y ellos embozados y un
actitud de perseguirlas

)

Somos la íior y natii del I,arrio
de Maravillas.

¡av! i^v¡
¡

;iv

Aquí están los in'anol

de las Vistillas,

¡ay! ¡ay! ¡ay!

os V níaj08

rODOS

Los que van 'por la calle A raudales
vertiendo la sal,

y en verbenas y l)ailes alearan
la capital.

Chisperos (Desembozándose y adelantando un paso.)

Viva tu gracia

y viva tu salero,

mueve niña ese talle

tan sandunguero. (Tiran la capa.)

Pisa con garljo

y mírame al pasar,

que se mueren mis ojos
por verte andar.

(Ellas pasando por encima de las capag )

Cuando voy en calesa á los toros
con mi mantilla,

al mirarme se van los chisperos
echando chispas.

Y si vemos que al hicho se acerca
con mucho valor,

en la grada aplaudimos la suerte
del matador.

Viva tu gracia

y viva tu salero,

mueve niña ese talle

tan sandunguero.
Pisa con garl)o

y mírame al ])asar,

que se mueren mis cíjos.

por verte andar.



(Se retiran del brazo al foro derecha y ai mismo com-

pás salen chulos y chulas.)

Ellas Con los colores de los claveles

y el pañolón,

hay en la plaza más alegría

y animación.
Y como somos lo mejorcito

ele Lavapiés,

pus les pagamos las andanadas
á estos gachés.

Ellos Ole, chipé,

ole, chipé,

y que viva la gracia y el rumbo
de esta mujer.

(Las chulas se retiran foro izquierda.)

Vaya una jembra
tan superior,

vaya unos ojos

vaya un mantón.
Estas nos pagan
las andanas,

y nosotros las damos á veces

dos bofetás. (Se reúnen á las chulas.)

Chisperos y Manolas. (Mirando á las cajas derecha.)

Aquí llegan toreros

que van dispuestos

á la corrida.

Chulos y Chulas. (Mirando izquierda.)

Ya se van á la plaza

los mataores
con sus cuadrillas.

Todos (^Bajando del brazo en parejas.)

Vivan los diestros,

vivan los toreros,

porque tienen la gracia

del mundo entero.

A la corrida

vamos sin tardar,

á ver á Costillares,

á ver á Lagartijo,

que vá á matar.
(Dan una vuelta por la escena y vanse gritando.)

MUTACIO]»^



CUADRO TERCERO

l>ecoración ile selva.

ESCENA IMlIMi:i;\

DIRECTOli y UKPOKTERS 1." y 2.*

IBablado

J)iRKCT. El pueblo es el mismo siempre;
él es el que menos eam])ia;
donde está la difereneia
es entre la clase alta,

])orque hoy son otras costum])res.
lÍKp. I."" ¿Tiene usté ejemplaresV
DiKECT.

'

Va va.

Este cuadro es de valor

y destinado á las armas.
Apartémonos, (lue lle<:;i

una poderosa lanza;

un conde que fué el terror

al frente de su mesnada.
Y después, después, el mismo
título con otra facha.

(Se retiran, pero sin desnparecer por completo Je \t

escena.)

ESCENA II

DICHOS y un CONDE vestido á la usanza de la Edad Mo«1iii

Después un PAJE sosteniendo en una bandeja cubiorta ron un p:uii

encarnado, la espada y el caKco de combalo

Conde Yo soy a«|ucl Conde
del N'ierzo llamado,

íjue en lides sin cuento
probó su valor;

yo marcho á la L'uerra

j)or Dios y mi dama;



me lleva á la lucha
mi patria y mi honor.

En ristre la lanza

y al pecho el escudo,

ginete en mi fiero

brioso corcel,

soberljio destrozo

la hueste enemiga

y pongo en derrota

al misero infiel.

Enciende mi sangre

la ruda pelea...

¡Aquí mi escudero!

¡mis armas aquí!

Si muero en la lucha
pensando en mi patria,

dichosos los hombres
que mueren así.

Mi pecho se llena

de inmensa alegría

pensando que acaso

tendré un sucesor,

que herede mi alcurnia,

que herede mi sangre

y fiero mantenga
su 23atria y su honor, (vanse.)

Kep. 1." Guerrero soberbio y fiel

que solo vence á una hueste.

(Se oye cantar flamenco.)

DiRECT. ¿Ustedes ven éste?... Este

es el sucesor de aquel, (vanse.)

ESCENA III

El CONDESITO y el MALETA, que llevará un estoque envuelto

una capa encarnada.

CoND.*' Hoy se va á ver el coraje,

la serenidá y la gracia,



y ol arte, y, vamos, que no
va á hal)er en toda la plaza
quien mate como vo mato,
ni quien se llévelas palmas
eomo yo, (pie voy á ser
íinio (le la becerrada.

Mal. ¡Ele!
Cono." V despm'S, ya lo sahes;

á las \>ntas á emj)almarla,
que allí están Paco el Cadenas,
el Manifas, el Bocaza
y Curra la hailaora,
una moza sevillana
que vuelve loco á cuahjuiera
con aquel talle de palma,
y aquellos labios, que son
tan rojos como la grana,

y aquellos ojos tan n cirros,

y aquellas manos tan blancas.
Mal. ¡Ele!

CüND." ¿La lias visto bailar*?
Mal. No, señor.
^^^^'i>-" Pues, al mirarla,

se te va á quedar metida
su figurita en el alma;
que hay que verla cuando tem])la
el Manitas la guitarra,

y se oyen unos gorjeos
que acaban en sevillanas.

Entonces tira con garbo
su manteleta bordada;
moviendo los pies con mimo
llega al centro de la sala,

y haciendo mover el cuerpo
con giros llencjs de gracia,

se cimbrea su cintura (imitnndo Josmi.vfmientos

retrocíule, se adelanta,
gh-a, ondula, torna, vuelve,
se colum])ia, crece, salta...

y en las graciosas revueltas
sube el vuelo de la falda,

y enseña así el naci ni lento
de su ])ierna torneada.

Mal. ¡í]le, y elle, v ene, v eñe!...
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y, señor conde, á la Plaza.

CoND.o ¡Ole, la gente flamenca!

^Ial. y jOlé, por la aristocracia!

(Vanse estrechándose la mano.)

ESCENA IV

DIRECTOR y REPORTERS 1.° y 2.*

Rep. 2.o Aquel el terror del moro,

y éste sin valor se siente.

Kkp. 1.*^' ¿Es que asaso no es valiente

el hombre que mata un toro?

Kep. 2. o ¡Gastar su brío en los cuernos!

DiRECT. Para apreciar el valor

verán dos lances de honor
entre antiguos y modernos, (vanse.)

ESCENA V

DOS EMBOZADOS, en traje de época.—Salen por distintas cajas del

mismo lado izquierda, con un corto intervalo

EiMB. 1.0 ¿Sois quien me dio cita hoy?
Eme. 2. o Soy.

Emb. 1.« ¿y quién á mi encuentro sale?

Emb. 2.0 Quien vale.

Emb. 1.0 ¿Seréis noble? ¡Vive Dios!

Emb. 2. o Más que vos.

Emb. 1.0 Pues cuál es más de los dos
ha de decidir la espada.

Emb. 2.0 Pues pronto, que al ser Moneada,
soy quien vale más que vos. (se descubren,)

Emb. l.o A reñir, si eso queréis.

Emb. 2.0 Iréis.

Pues me vais de antigua afrenta...

A dar cuenta.

Emb. l.o Y ved que soy quien os hablo.

Eme. 2.0 Al diablo;

por la Virgen del Retablo,

á reñir, que me impaciento.
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KmB. 1.<^' Sí, ({IK' d('S|)lu\s (Ir un luuliicntc»

iréis i'i dar ciieiitii al tliablo.

(Riñei:. Kl Emhozíulo J." atací a] I," ilc luí niotlti. «jiíe

éste al caer herido oslé ya doniro de la primera oaja.

Se oye un urito y el Knil.D/.iulo j" Imy.- j.i.r lu «.'-

gundu caja.

ESCENA VI

Salen EL GOMOSO 1.", DOS TESTICJOS y UN MKUH i» r..n nn hoii-

quin y dos sables de combate. Después EL CiOMOSO j." y DOS
TESTIGOS

Test. 1.^ Este es el sitio coiivenidu, ¿que te pan-ee?
(tOM. l.o Bueno, convenido; pero yo no veo motivos

para un desafío en lo (jue ha pasado.
Test. 2.o Honiln-e, no digas eso, ponjue el ultraje fuó

público y notorio.

GoiM. 1.^ Púl)lico sí, pero notorio no, porque apenas
se me notaba; sólo tenía un poquiíín hin-

chadas las narices.., Pero, si es lo (|ue yo
digo, veinte bofetadas las reeil)e cuahjuiera...

Test. 1.^ Bien; pero es que te las di("> en la cara.

GoM. l.o No, que me las dio en Iti Puerta del .Sol.

'J'es'J'. 2.0 Bueno, bueno; uno de los dos ha de (juedar

sobre el terreno

.

irOM. l.o ¡Ah! ¿Pero conque quede uno l)astay

Test. i. o Sí.

GoM. 1.0 Bueno; pues que se quede el. Hasta lueK<».

(Echa á correr y lo detienen los testigos.)

Test. 2.o -Eh! Por Dios, ¿d('»nde vasV

GoM. l.o - >No decís que con uno (jue (juede bastaV...

Test, l.o Sí, concpie quede muerto.

GoM. 1.0 Pues lo que es como me mate, sí (jue no m-

estoy quieto, mecachis.

Test, l.o Ea, vamos á preparar el lancr.

GoM. l.o Oye tú, médico. i^Este se apro.xima ) Oye, mira,

tú que tienes contíanza con él, dile i{Ur no

me pinche aquí, (señalando el vientre.) ¿eh*? (pie

yo padezco mucho del est<')mago.. (pie no se

te olvide; dile (pie me pinche en un sitio

que no duela mucho, en un tiicón, ¿"i "^ •"'"

no se te olvide, por Lios.



Médico Bueno, (se separan.)

GOM. 2.C (Sale apoyándose en los dos testigos.) BlieilO, S5Í,

todo eso está muy bien; pero 3^0 no sé ma-
nejar el sable.

Test. 8.0 ¿Y por qué lo has elegido?

GoM. 2.0 Hombre, porque no sabía qué elegir. Ade-
más, como todos decían que yo me pasaba
la vida dando sablazos...

Test. 4.o Pues mira, es muy fácil. Ya te enseñé el

primer quite.

GoM. 2.0 El mejor quite es que me lo quitéis de en-

cima.

Test. 3.o Calla y atiende. Te pones en guardia.

GoM. 2.0 No, si ya estoy.

Test. 3. o Te pones en guardia, y en seguida primera
división, á la cabeza..,

Gow. 2.0 Eso, y me divide la ca])eza

Test. 3.o Segunda división...

GoM. 2.0 Basta, basta; ¿para qué quiero más divi-

siones?

Test. 4. o Pero, hombre, si el sable es muy fácil tirarlo.

GoM. 2.0 Tirarlo de la mano sí; pero como no es su-

ficiente...

Test. 3. o No "temas, hombre; los sables con que vais

á batiros no tienen filo ni punta.
GoM. 2.<' No, ni falta que les hace. Si se pudiera su-

primir la hoja....

Test. 4.o Entonces no quedaría más que la cazoleta.

GoM. 2.0 Bueno, nos batiríamos á cazoleta. (HaWan bajo.)

Test, l.o (ai Gomoso 1.") TÚ ya lo sabes, te tiras á fondo.

GoM. 1.0 Sí, al fondo de un barranco me tiraría yo.

Test. 2. o Y luego ¡zas! le das una parada en cuarta.

Gv^M. l.o Hombre, si espero á la cuarta me descuar-

tiza; lo mejor es que se la dé en primera.

Oye, pero mira, tengo mucho... así como...

así como si tuviera miedo...

Test, l.o ,

Y 2.0 i¿'^^-

GoM. 1.0 No, no, si no es miedo... ¡quiá! si 3^0 soy va-

liente .

Test, l.o Hombre, no me dejes mal, después que he
sido el mediador.

GoM. 1.0 ¿El mediador? ¡Ah! Pues entonces ponte en
medio. (Empujándole hacia el otro grupo. Los testi-
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gos todos se saludan, dejandt» on primer ti-riiiino h1

Gomoso 1." y 2.°, tino ul verse, respecrivuineiíte, »e se-

paran aterrados.)

Médico (ai Gomoso j.") ¿Ciué le parecen a untecl lan

hilas? (Mostrándoselas.)

GoM. 2.0 ¡Canario! No me hable iisU'd de eso.

Médico (ai Gomoso 1.°) ¿Hay l)a.stantes, venladV

GoM. 1.*^ ¡Sobran, sol)ran!

Test. 2.o (Aproximándose.) Tú prociira tirar })or la iU-

recha.

GoM. 1." Lo mismo me da \)or la derecha <|U«' por la

izquierda; por cuakiuier lado lle^'o á <'a.^a.

(Acción de huir.)

(Los testigos 1." y :>.°, después de medir lo.s sables en

un grupo que habían formado en el centro.)

Test. 1." Este sable es un poco más lar^'o que <•!

otro.

GoM. 1."

y 2.°
(Precipitándose.) ¡Para mí, para mil

Test. 1." Pero si no es más que un dedo.

GoM. 1." Bueno, pero es un dedo así. (Á lo largo., *

Test. 4.° Vaya, vaya, quitaos las levitas.

GoM. 1.° Nos vamos á constipar.

Doct. ¿y qué importa?...

GoM. 2.*" Claro; si yo fuera médico diría lo mismo.
(Se quitan las levitas.) Mira; (a1 testigo ::.") ten

cuidado no se me manche, que la estrené

ayer.

Test. 1.° Colocaos aquí... así. (indicando la postura en

guardia.)

GoM. 1.° (imitándole.) ¿Así? Se me van á hacer rotli-

lleras.

Test. I.** En guardia... derechos... (se ponen en guardia.)

GoM. 1.° Yo me voy á quebrar en esta jiostura. (Hu-

yendo de repente.) ¡(^ue mc va á dar, h(»mbre;

que me va á dar!

Test. I."" Anda, hombre; ¿no ves que es un eai«a-

llero?

GoM. I."" Sí, un caballero con .^al)le.

Test. A." Ea, en guardia.

GoM. 1." Aguardad, nos quitaremos tambi<n *\ <lia-

leco.

qVcT 1 °
)

ó o' Vamos, acabad.
y ^-

)



— 30 —
GOM. 1.'^ (Dando la espalda al contrario.) Pei'O hombre,

mira.
(tOM. !2." Ahora verás. (Aproximándose rápidamente y dán-

dole Tin golpe con el sable en una pierna.)

GoM. 1." ¡Ay! ¡Ay! ¡Ay!

Test. 1.^ Eso es una traición.

GoM. 2." Ha sido legal.

Test. 2.'* ¡Traición!

GoM. I."* ¡Ay! ¡Ay!... ¡Que me duele; hilas!

GoM. 2.° Y ahora^ al que me falte, le doy un sablazo.
DocT. Hombre... ¡por Dios!...

GoM. 1.^ ¡Vengan hilas, hilas!...

DocT. ¡Qué hilas! Con un hilo basta.
i^Miiiindole la pierna.)

GoM. 1.° ¡Si me ha desgarrado!...

DoCT. Bueno; pero ha sido el pantalón.
GoM. 1.° ¡Áy\ ¡Ay!... Después de las veinte bofetadas,

encima esto; digo, debajo.
DocT. Eso no es nada; á los coches.
GoM. 2." Ahora sí que soy valiente.

Test. 3.° Pero hombre, trae el sable.

GoM. 2." No; es para recuerdo.
Test. 1.° Señores, á los coches. (Se van retirando por la

izquierda.)

GoiM. 1.° Di, (ai Doctor.) ¿tendré calentura?
DocT. Tú, no; el sastre.

GoM. 1.° ¡Ay!... ¡Ay!... Me las pagarás; me las pa-
garás.

(tOM. 2." (Volviéndose.) ¿Qué?
GüM. 1." Digo que me pagarás el pantalón, (vanse.)

ESCENA Vn
DIRECTOR y REPORTERS 1.** y 2."

Rep. 1." Que todo ha degenerado
es cosa ya bien probada.
¿Dónde hay ahora aquellos homl)res
que impávidos soportaban
el peso de la armadura
y el manejo de la maza?

DfRECT. Ahora verán; les tenía

la sorpresa reservada

:
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Los niilitaivs (\uv ha lial>i«li>

en todo tieinj»» vn España.
Rep. -i." ¿Un desfile militar?

DiKECT. De toda la gente de armas.

Rkp. 1
." Buena idea y buena gente.

Rep. '2." Adelante, y, ¡viva España! (vause.

ESCENA Mil

9IÚSÍCA

(Desfile militar Cada grupo ut- .;iiirnT<«> uim*. -
-.-í

formado por un jefe, (luo llevará bandera ú olni In

signia en carácter con la época que representa, y d«.s

ó tres soldados más con ballestas, lanzas, etc. Para

la mayor propiedad en los trajes consúltese el «Álbum

de Infantería española.. El desfile terminará con un

iírupK de Milicianos nacionales.)

MUTACIÓN

CUADRO CUARTO

Decoración de i)laza <• calle.

ESCENA PIMME1:a

DIRECTOR y REPÓRTER» 1." y i."

Hablado

Rep. 2.'^' Gran destile.

Rep. 1.° (^i'í^ii ])arada.

Rep. 2.° Mucho bravo.

Rep. 1.° Buena gente.

Rep. 2.^ Coníiese usted, señor mío,

si con justicia procede,

que es nuestra la neor i)tirtí-

entre la guerrera liueste.

Rep. 1." Es discutible...

DlRl^CT. Atención. (Se oyen voces )



— 32 —
Rep. 1." Vocean; ¿qué mido es ese?
DiRECT. Esa es una gitanilla

de las no hay al presente,

que con canciones é historias

al pueblo enseña y divierte

;

y, en fin, que pide limosna
de una manera decente, (se retiran 1111 1)0co.

ESCENA II

CORO (lENERAL. Después LA GITANA. El coro vestirá, con trajes

del pueblo de época anterior.

.111tísica

Todos Aquí viene la gitana,

prestaremos atención;

que nos cante una leyenda
que nos llene de terror.

Aquí está, aquí está,

si nos canta la leyenda
su limosna ganará.

Gitana Soy gitanilla

que vive errante,

no tengo patria

ni tengo hogar;

cantando vive
la gitanilla,

eche el que quiera,

voy á cantar.

(Pasa la bandeja y le dan algunas monedas.)

Todos Echad, echad.

Gitana La leyenda misteriosa

escuchad con atención.

Todos Escuchemos la leyenda
que nos llena de terror.

Gitana Según cuenta la crónica,

había en la ciudad
una mujer bellísima,

de rostro angelical.

Más de uno al ver su célico

semblante, se quedó
prendado de la espléndida
belleza que admiró.
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Llamado por su fama
11<\U(') cierto ^'alan,

que on guemus v m ;minres

,,,
jamas tuvo rival.

Iodos Jamás tuvo rival
Gitana 'lal belle/a, la eal.e/.a

del guerrero tnistoriio,

y sin calma, liasta el alma
amorosa le t)treci(').

Y promesa tan sa«,'ra(la

ante la cruz de su espada
ol mancebo la jun'.,

y al mirar la cruz enínnte.
Pii los aires de rej)ente

se i)erdi().
Iodos ' Kn los aires de repente

so perdió.
Gitana Y luego se su])o

que aquella beldad
con forma divina,
era Hatam'is.

Y loco el mancebo
al suelo cayó,

pensando en la bella
de pena nuiri(').

Y por eso dicen todos,
desde que esto sucedió,
la belleza está en el alma,
pero en el semblante no.
Porque á veces una bermosa
que nos roba el coraz(')n,

aunque sea una hecbiíH'ra
])uede darnos muerte üera;
la leyenda lo enseñó, (coro y vunse

ESCENA III

DIRECTOR y DEPORTE RS

Hablado

Rep. 2." ¿De modo que esta gitana
la piedad pública implora?
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DiREó. Este es un modo agradable

conque pedían limosna
antes, hace mucho tiempo,

y en cambio, vea usté ahora
con qué modos tan galantes

pide aquel tipo de gorra.

ESCENA IV

DICHOS, UN CABALLERO y UN PORDIOSERO

PoRD. Señorito, por piedad;

usted será bondadoso;
tengo más hambre que un oso,

haga usté la caridad...

Cab. No tengo, Dios le socorra.

PoRD. Yo estoy muy necesitado,

soy un jornalero honrado...

que quiere vivir de gorra.

Cab. Trabaje usted como yo;

que el trabajo es lo primero.

PoRi). Dinero es lo que yo quiero,

que lo que es consejos no.

Cae. Quien trabaja economiza;

trabaje usted, yo me voy.

PoRD. Una limosna, ó le doy
á usté la primer paliza.

Cab. ¡Favor! ¡Socorro! (vase por la derecha.)

PoRD. Indecente.

No hay Dios que añoje el parné;

después de esto, sea usté

trabajador y decente, (vase por la izquierda.)

Re]\ 1.^ ¿Qué es eso que viene ahí?

Si parece una carreta.

D[REC. Son los cómicos de antaño,

que van haciendo comedias
por pueblos, villas y cortes.

Silencio, que aquí se acercan.
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ESUENA \'

DICHO?, EL COMEDIANTE y LA COMEDÍANTA autlguof El en
traje ile Segismundo de M.a Vi.lu es Sueño..'

COM. vL)t."flaniamlo ilc un mumIo Mlti.sonanto
;

Hij)ógnio violento,

que corriste jiarejus con d viento.

¿dc'mde, rayo sin llama,

pájaro sin matiz, ])ez sin escama
y bruto sin instinto

natural, al confuso laberinto

de estas desnudas ])eñas,

te desbocas, te arrastras y despcñah?...
CoM.a No estás mal.
CoM. Tú estás mejor.
CoM.a Haces un salvaje en re<,da!

CoiM. Si vuesas mercedes quieren
repetiremos la escena.

Rkp. 1." No señor, de ningún modo,
nos basta con esa muestra.

CoM. Marchamos de villa en villa,

vamos do aldea en aldea,

y en la plaza, <') en la calle,

ó en un corral, donde <|uiera,

hacemos el repertorio

de Tirso y Lope de \'e^M.

Allí está la compañía,
(señalando al foro derecha.^

vamos en una carreta.

Rep. 2." ¿Sin cal)allos y sin muías?
CuM. Tiramos nos<jtros de ella;

unas veces tira el barba

vestido de rey de Suecia.

y otras veces el ^^alan

ayuda á tirar á ésta. ^^Pur la actriz.^

CoM.a Y él hace á veces de encuarte

si hay que subir una cuesta...

Rep. 1.^ (Mirando al loro izquierda "l

¿Qué es eso? ¿un coche?

DiKECT. ^'n actor.

CoM. ¿Actor y en coche?
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ESCENA VI

DICHOS y el ACTOR moderno seguido de un lacayito.

Actor

COM.
DiRECT.

Actor

COM.
Actor

CoM.
Actor

(saludando.) Muy biienas...

Señores, voy al ensayo (Hablando rápido.)

de una revista soberbia;

setenta y cuatro telones,"

un atrezzo de primera,

siete mil duroo de gasto...

pero va á ganar la empresa
un dineral; aquí llevo

algunas cosas: acerca, (ai lacayo.)

¿También lacayo?
También.

Ya verá usted cosa buena.

Es una revista lírica,

simbólica, de gran fuerza,

con tangos y jaleítos,

y cantan una habanera
un coro de mecedoras...

Este es el traje que llevan

(sacando de un paquete que lleva el lacayo unas ma-

llas lisas, color de carne, para todo el cuerpo, que les

enseña.)

las coristas cuando cantan

el coro de espumaderas.
;Y no hace usted dramas?

Cá!

Si eso no da una peseta.

¿Es que no quedan actores?

Le diré á usted, pocos quedan,
pero si usté hubiera visto

declamar en nuestra escena

á Arjona, Rafael Calvo,

á Catalina, Romea...

y después en otro género,

con aquella gracia inmensa,
á Ricardo Zamacois,

cuyo recuerdo conservan
todos los que le aplaudían

cuando salía á la escena

i



— 37 —
y decía con soltura
.perdón i)or la diferen<ia
(imita á Zaiimcols.y

Y aún i|Uedan que valen nuiclio;
ahí tiene usté en la Comedia,
¿no conoce usted á MarioV
á ver si usted lo recuerda.
Iiniía :i Mmii.. Vonse la nota ul lliml .lt<l Hl.ro.;

( üM. Ma.iínítico, ine entusijisnia.

¿Y eso le da á usted dincroy
Actor Sí señor.
^OM. ¿V CalderónV
Actor ¿Qué Calderón? ¿el torero? .

Déjese usted de tontunjis,

yo le enseñaré á usté el «íénero

y tendrá coche y lacayo

y se pondrá usted nmy í?rneso.

Conque... vamos al ensayo.
Buenas noches caballeros.

(Vánse los actores antiguo y moderno y 1h acirl.^. lo.

•los por la izquierda, i

Rep. 1." Está la literatura

de tal modo en nuestro -u»I.>

DiRECT. No tal, venid y veréis

el final de mi boceto.

Esi)aña rinde homenaje
de admiraci()n al talento;

jamás negó su laurel

á la corona del (i-énio,

y es la primera en honrar
la fiesta del peii.<;iniiento. vans^.

MUTACIÓN

CUADRO QUINTO

APüTKOSIS

TELo.V





NOTA IMPOirrANTL:

En el caso de que en la eoinpaúía tiue ¡ntrrprete esln
obra no haya un actor que posea la cualiíhul de ¡uiitar
con acierto á los actores aludidos en la escena «-uarUi
del cuadro cuarto, ó á otros de n(>tal)le n irrito, pucd.- v
debe prescindirse de esta parte de la rsccna; desde
donde dice

hasta

Es una revista lírica;

^<á ver si usted lo recucrdií;»

sustituyendo y continuando la escena como sii^u»'

Actor Se trata de una almoneda,

y hay allí una palmatoria,

que viene á ser la doncella,

que está sosteniendo á un f-abn

pero es un cabo de vela;

hay el couplet del puchero,

el coro de las (^azuelas,

un cuarteto de tinajas

y dúo de esjnnnaderas...

Kep. 1." ¡Cuánto trasto, Jesucristo!

Actor Y los autores esperan "

({ue sea un éxito í^randc.

CoM. ¿£]so es de J^oi)e de \'c<íaV

Actor Ks de López y Fernández,

autores de gran cabeza.

¿Ustedes ven estas mallas?

(Enseñando la malla
;

Pues es el traje (jUc llevan
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las coristas, cuando cantan
el coro de las cazuelas.

CoM. ^;Y nada más?
Actor 8í, señor;

y... flores en la cabeza,

y... un abanico en la mano
y nada más.

IvEp. 1.^' Están frescas.

Y diga usté, ¿en qué consiste

que agradan tanto esas piezas?

Actor Pues en eso: en los telones,

y en los trajes, y en la orquesta,

que ha encontrado ya el secreto

de encontrar una riqueza.

¿Usted no ha oído los tangos

que por calles y plazuelas

canta todo el mundo?
Todos No.

Actor Pues oiga usted una muestra.

Música

Con traje de capricho

y corto por demás,
luciendo bien las formas
la tiple ha de cantar.

Y apuesto la cabeza

á que es una ovación,

si canta este tanguito

con gracia é intención

¡Ay, guayaba, guayaba, guayabal

¡Ay, guayaba de mi corazón!

¡Ay, qué rica que está la guayal>a¡

¡Ay!... pá quien la probó!

¡Cariño!

mire usted qué corto es el vestidito;

¡mi niño!

si lo duda usted fíjese un poquito.

¡Sanga! ¡Sanga!

Muchos pollos que me miran
ya sé yo lo que pensarán;

con un palmo de narices

¡sanga, sanga! todos quedarán.

Porque yo so}^ ligera



— u —

,11 las tal»las luubi mius,

y si aljíiuu) st' prc)i)iisa

"l<' suí'lto (los mn>ign2(^'

Dijra ustinl íiue sí, |ay!

OÍLTa \isUmI (\\\i' sí, etc.

Altonnum. .^t^-anlMl.!.—nlinuaral;

el verso

.¡Ma^nílico; me enlusiasma:^

hasta r\ linal del lil>ivlo.

-<ciia < lí







PUNTOS DE VENTA

MADRID

Librerías de los Sres Hijos fh Cuesta, calle de Carretas, 9; de

f). Fernindo Fe, Carrera de San Jerónimo. 2, de D. Antonio Sa/?

Martin. Puerta del Sol, 6: de D. M. Murítlo, calle de Alcalá, 7;

«le D. Manuel Rosado, calle de Esparteros, 11; de Gutsnberrj , ca-

lle del Príncipe, 14; de los Sres. Simón y C.*, calle de las Infan-

tas, 18; de D. Hermenegildo Va/enano, calle del Horno de la

Mala 8, y de los Sres. Escribano y Echevarría, plaza del Ang^l, 12

PROVINCIAS y EXTRANJERO

E\: casa de los corresponsales de la Administración

Pueden también hacerse los pedidos do ejemplares directa-

mente á esta ca ^a editorial, acompañando su importe en sellos

de franqueo ó L-tras de fácil cobro, sin cuyo requisito no serán

seividos.


